
 

 

 

EVROPSKÁ KOMISE 
GENERÁLNÍ ŘEDITELSTVÍ PRO OBLAST KLIMATU 
 
 

Brusel 13. července 2020 

REV2 – nahrazuje oznámení 

(REV1) ze dne 19. prosince 2018 

OZNÁMENÍ ZÚČASTNĚNÝM STRANÁM  

  

VYSTOUPENÍ SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ Z EU A PRÁVNÍ PŘEDPISY EU TÝKAJÍCÍ SE 

FLUOROVANÝCH SKLENÍKOVÝCH PLYNŮ 

Dne 1. února 2020 vystoupilo Spojené království z Evropské unie a stalo se „třetí zemí“
1
. 

Dohoda o vystoupení
2
 stanoví přechodné období, které končí dnem 31. prosince 2020. 

Do uvedeného dne se na Spojené království a ve Spojeném království použije v plné míře 

právo EU
3
.  

Během přechodného období budou EU a Spojené království jednat o dohodě o novém 

partnerství, vedoucí zejména k vytvoření oblasti volného obchodu. Není však jisté, zda 

do konce přechodného období taková dohoda bude uzavřena a vstoupí v platnost. 

Případná dohoda by nicméně vytvořila vztah, který bude z hlediska podmínek přístupu na 

trh velmi odlišný od účasti Spojeného království na vnitřním trhu
4
, v celní unii EU a v 

prostoru DPH a spotřební daně.  

Všechny zúčastněné strany, a zejména hospodářské subjekty se proto upozorňují na 

právní stav platný po skončení přechodného období (část A níže). V tomto oznámení jsou 

rovněž vysvětlena některá relevantní ustanovení o rozluce obsažená v dohodě o 

vystoupení (část B níže) a dále pravidla, která se po skončení přechodného období 

použijí v Severním Irsku (část C níže). 

Doporučení zúčastněným stranám: 

Za účelem řešení důsledků uvedených v tomto oznámení se dotčeným zúčastněným 

stranám zejména doporučuje, aby: 

                                                 
1
  Třetí zemí se rozumí země, která není členem EU. 

2
  Dohoda o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a 

Evropského společenství pro atomovou energii (Úř. věst. L 29, 31.1.2020, s. 7) (dále jen „dohoda o 

vystoupení“). 

3
  S určitými výjimkami stanovenými v článku 127 dohody o vystoupení, ovšem žádná z nich není v 

souvislosti s tímto oznámením relevantní. 

4
  Dohoda o volném obchodu zejména nestanoví principy vnitřního trhu (v oblasti zboží a služeb), jako 

jsou vzájemné uznávání, zásada země původu a harmonizace. Stejně tak neodstraňuje celní formality a 

kontroly, včetně těch, které se týkají původu zboží a jeho vstupů, ani zákazy a omezení vztahující se 

na dovoz a vývoz. 
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— posoudily, zda je nadále dodržován systém kvót pro uvádění částečně fluorovaných 

uhlovodíků na trh EU, 

— zajistily dodržování povinností spojených s podáváním zpráv a registrací pro účely 

dovozu, vývozu a výroby fluorovaných skleníkových plynů, 

— zajistily, že výroční ověřovací zprávy vypracovává auditor akreditovaný akreditačním 

orgánem systému ETS v EU nebo auditor akreditovaný pro ověřování finančních 

výkazů podle právních předpisů členského státu EU, 

— zajistily dodržování požadavků na usazení výhradních zástupců, 

— zajistily, že společnosti zajišťující servis a jejich personál jsou držiteli certifikátů a 

osvědčení o školení vydaných v členském státě EU.  

 

Upozornění: 

Toto oznámení se netýká: 

— právní úpravy EU týkající se látek poškozujících ozonovou vrstvu, 

— právních předpisů EU týkajících se obchodování s emisemi, 

— právních předpisů EU týkajících se chemických látek. 

K těmto aspektům se připravují nebo byla zveřejněna další oznámení
5
. 

Kromě toho upozorňujeme na obecnější oznámení týkající se zákazů a omezení, včetně 

dovozních/vývozních licencí. 

A. PRÁVNÍ STAV PO SKONČENÍ PŘECHODNÉHO OBDOBÍ 

Po skončení přechodného období se na Spojené království
6
 již nebudou vztahovat právní 

předpisy EU týkající se fluorovaných skleníkových plynů, a zejména nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 ze dne 16. dubna 2014 o fluorovaných 

skleníkových plynech
7
. To má zejména tyto důsledky: 

                                                 
5
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_cs  

6
 Pokud jde o použitelnost nařízení (EU) č. 517/2014 na Severní Irsko, viz část C tohoto oznámení. 

7
 Úř. věst. L 150, 20.5.2014, s. 195. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
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1. PŘIDĚLOVÁNÍ KVÓT NA ČÁSTEČNĚ FLUOROVANÉ UHLOVODÍKY 

Podle nařízení (EU) č. 517/2014 je uvádění částečně fluorovaných uhlovodíků 

na trh omezeno prostřednictvím kvót přidělovaných Komisí každému výrobci 

a dovozci v souladu s čl. 16 odst. 5 uvedeného nařízení
8
.  

Po skončení přechodného období částečně fluorované uhlovodíky uvedené na trh 

Spojeného království již nespadají do oblasti působnosti nařízení (EU) č. 517/2014 

a nezapočítávají se do kvóty přidělené Komisí výrobcům a dovozcům. Společnosti 

se sídlem ve Spojeném království budou jako jakékoli jiné společnosti, které nemají 

sídlo v EU a které mají právního zástupce v Unii
9
, i nadále získávat kvóty pro 

uvádění částečně fluorovaných uhlovodíků na trh EU na základě historických podílů 

na trhu EU-27
10

 nebo na základě prohlášení o záměru částečně fluorované 

uhlovodíky na trh uvést
11

. 

V rámci svých opatření v oblasti připravenosti Komise v období od 18. ledna do 

18. května 2018 sbírala od společností usazených ve Spojeném království údaje o 

jejich historickém podílu na trhu EU-27. Kromě toho byly údaje o podílu EU a 

Spojeného království na trhu sebrány i ode všech společností oznamujících údaje za 

vykazované roky 2018 a 2019 na základě pozměněných pravidel oznamování 

údajů
12

. Tyto údaje umožní stanovit referenční hodnoty odrážející situaci na trhu 

EU-27 v uvedených letech, na jejichž základě budou přiděleny kvóty všem 

způsobilým společnostem na roky po skončení přechodného období.  

2. PODÁVÁNÍ ZPRÁV O FLUOROVANÝCH SKLENÍKOVÝCH PLYNECH VYROBENÝCH, 

DOVEZENÝCH NEBO VYVEZENÝCH VE VYKAZOVANÉM OBDOBÍ ZAČÍNAJÍCÍM PO 

SKONČENÍ PŘECHODNÉHO OBDOBÍ
13

 

2.1. Vyrobené, dovezené nebo vyvezené fluorované skleníkové plyny a plyny 

uvedené v příloze II 

Podle čl. 19 odst. 1 nařízení (EU) č. 517/2014 musí výrobci, dovozci 

a vývozci fluorovaných skleníkových plynů a plynů uvedených v příloze II 

                                                 
8
 Kvóty pro zavedené společnosti na období do 31. prosince 2020 se vypočítávají na základě 

referenčních hodnot stanovených v prováděcím rozhodnutí Komise (EU) 2017/1984 ze dne 24. října 

2017, kterým se podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 o fluorovaných 

skleníkových plynech stanovují referenční hodnoty na období od 1. ledna 2018 do 31. prosince 2020 

pro každého výrobce nebo dovozce, který podle uvedeného nařízení oznámil, že od 1. ledna 2015 

zákonně uvedl na trh částečně fluorované uhlovodíky (Úř. věst. L 287, 4.11.2017, s. 4). 

9
 Ustanovení čl. 16 odst. 5 nařízení (EU) č. 517/2014. 

10
 Ustanovení čl. 16 odst. 3 nařízení (EU) č. 517/2014. 

11
 Ustanovení čl. 16 odst. 2 a 4 nařízení (EU) č. 517/2014. 

12
 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/522 ze dne 27. března 2019, kterým se mění prováděcí nařízení 

(EU) č. 1191/2014, pokud jde o oznamování údajů o výrobě, dovozu a vývozu polyolů obsahujících 

částečně fluorované uhlovodíky podle článku 19 nařízení (EU) č. 517/2014 (Úř. věst. L 86, 28.3.2019, 

s. 37). 

13
  Pokud jde o povinnosti spojené s podáváním zpráv za poslední rok přechodného období, viz část B 

tohoto oznámení. 
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oznámit každý rok do 31. března určité údaje. Tato povinnost se vztahuje i na 

podniky usazené ve třetích zemích. Pro podávání zpráv za období začínající 

po skončení přechodného období platí tato pravidla: 

 podniky usazené ve Spojeném království, které dovážejí fluorované 

skleníkové plyny a plyny uvedené v příloze II do EU nebo je z EU 

vyvážejí, jsou podniky ze třetí země. Tyto podniky budou muset 

oznamovat příslušné údaje požadované v nařízení (EU) č. 517/2014 

prostřednictvím výhradního zástupce se sídlem v EU
14

,  

 podniky usazené v EU musí oznamovat přepravu ze Spojeného království 

jako dovoz do EU a přepravu do Spojeného království jako vývoz z EU. 

2.2. Fluorované skleníkové plyny a plyny uvedené v příloze II obsažené ve 

výrobcích nebo předem naplněných zařízeních uváděných na trh EU 

Podle čl. 19 odst. 4 nařízení (EU) č. 517/2014 musí podniky, které na trh EU 

uvádějí fluorované skleníkové plyny a plyny uvedené v příloze II obsažené ve 

výrobcích či v zařízení, oznámit každý rok do 31. března určité údaje. Pro 

podávání zpráv za rok začínající po skončení přechodného období platí tato 

pravidla:  

 podniky, které toto zboží dovážejí do Spojeného království, již 

nebudou tyto údaje oznamovat,   

 podniky, které toto zboží dovážejí do EU ze Spojeného království, 

budou muset tento obchod oznámit jako dovoz. 

2.3. Zneškodněné fluorované skleníkové plyny a plyny uvedené v příloze II / 

fluorované skleníkové plyny použité jako vstupní surovina 

Podle čl. 19 odst. 2 a 3 nařízení (EU) č. 517/2014 musí podniky, které v Unii 

zneškodnily určité množství fluorovaných skleníkových plynů nebo je použily 

jako vstupní surovinu, oznámit každý rok do 31. března příslušné údaje za 

předchozí kalendářní rok. Používání nebo zneškodňování fluorovaných 

skleníkových plynů ve třetích zemích nespadá do oblasti působnosti 

uvedeného nařízení. Pokud jde o podávání zpráv za rok začínající po skončení 

přechodného období, podniky, které fluorované skleníkové plyny zneškodňují 

nebo je používají jako vstupní suroviny ve Spojeném království, již nemusí 

tyto činnosti oznamovat. 

3. POŽADAVEK NA REGISTRACI 

Před uskutečněním činností, které se oznamují podle článku 19 nařízení (EU) č. 

517/2014, se každý podnik musí zaregistrovat na internetové stránce Komise, aby 

mohl použít elektronický nástroj pro podávání zpráv
15

. 

                                                 
14

 Viz oddíl A.5 tohoto oznámení.  

15
 Ustanovení čl. 1 odst. 2 prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1191/2014 ze dne 30. října 2014, kterým 

se stanoví formát a způsoby předkládání zpráv uvedených v článku 19 nařízení Evropského 
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4. OVĚŘOVACÍ ZPRÁVA, AKREDITACE AUDITORŮ 

Podle čl. 19 odst. 6 nařízení (EU) č. 517/2014 musí výrobci, dovozci a vývozci 

fluorovaných skleníkových plynů na vyžádání zpřístupnit ověřovací zprávy 

příslušnému orgánu dotyčného členského státu a Komisi. Tyto ověřovací zprávy 

vypracovává auditor akreditovaný podle směrnice 2003/87/ES nebo auditor 

akreditovaný pro ověřování finančních výkazů podle právních předpisů dotyčného 

členského státu.  

Kromě toho podle čl. 19 odst. 5 nařízení (EU) č. 517/2014 musí každý dovozce 

předem naplněných zařízení předložit ověřovací dokument vydaný akreditovanými 

auditory v souladu s článkem 14 nařízení (EU) č. 517/2014. Podle čl. 14 odst. 2 

nařízení (EU) č. 517/2014 musí být auditor akreditován podle směrnice 2003/87/ES 

nebo musí být akreditován k ověřování finančních výkazů v souladu s právními 

předpisy dotčených členských států. 

Pokud jde o auditory akreditované podle směrnice 2003/87/ES, po skončení 

přechodného období přestane být akreditační služba Spojeného království 

vnitrostátním akreditačním orgánem ve smyslu a pro účely nařízení (EU) 2018/2067 

a nařízení (ES) č. 765/2008. Po skončení přechodného období již proto nebudou její 

osvědčení o akreditaci v EU platná a ani nebudou uznávána.  

V důsledku toho po skončení přechodného období  

o auditoři akreditovaní akreditační službou Spojeného království podle 

směrnice 2003/87/ES a 

o auditoři akreditovaní pro ověřování finančních výkazů podle právních 

předpisů Spojeného království 

již nemohou vypracovávat ověřovací zprávy předkládané podle čl. 19 odst. 5 a 6 

nařízení (EU) č. 517/2014. 

5. „VÝHRADNÍ ZÁSTUPCE“ V PŘÍPADĚ DOVOZU A VÝROBY 

Podle čl. 16 odst. 5 nařízení (EU) č. 517/2014 je k přidělení kvóty pro uvedení 

částečně fluorovaných uhlovodíků na trh v EU společností, která nemá sídlo v EU, 

nutno využít „výhradního zástupce“, který je usazen v EU.  

Po skončení přechodného období bude třeba k uvedení částečně fluorovaných 

uhlovodíků na trh EU společností usazenou ve Spojeném království využít 

„výhradního zástupce“ usazeného v EU. 

Po skončení přechodného období se zástupci usazení ve Spojeném království již pro 

účely nařízení (EU) č. 517/2014 nepovažují za „výhradní zástupce“. 

                                                                                                                                                 
parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 o fluorovaných skleníkových plynech (Úř. věst. L 318, 

5.11.2014, s. 5). 
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6. CERTIFIKOVANÉ OSOBY A PODNIKY  

Podle čl. 4 odst. 1 a 2 nařízení (EU) č. 517/2014 musí provozovatelé určitého 

zařízení, které obsahuje fluorované skleníkové plyny, zajistit u tohoto zařízení 

kontroly těsnosti. Podle čl. 4 odst. 2 druhého pododstavce musí některé z těchto 

kontrol provádět certifikované osoby. 

Podle čl. 8 odst. 1 nařízení (EU) č. 517/2014 musí provozovatelé určitých 

stacionárních zařízení nebo chladicích jednotek zajistit, aby znovuzískávání 

fluorovaných skleníkových plynů prováděly fyzické osoby, které jsou držiteli 

příslušného certifikátu. 

Podle čl. 8 odst. 3 nařízení (EU) č. 517/2014 musí být znovuzískávání fluorovaných 

skleníkových plynů z klimatizačních zařízení silničních vozidel spadajících 

do oblasti působnosti směrnice 2006/40/ES prováděno osobami, které jsou držiteli 

osvědčení o školení. 

Podle článku 10 nařízení (EU) č. 517/2014 musí členské státy EU zavést: 

 certifikační programy pro podniky provádějící pro jiné strany instalaci, servis, 

údržbu či opravu zařízení uvedených v čl. 4 odst. 2 písm. a) až d) nebo jejich 

vyřazení z provozu, 

 certifikační programy pro fyzické osoby, které tyto činnosti provádějí, a  

 školicí programy pro fyzické osoby provádějící znovuzískávání fluorovaných 

skleníkových plynů z klimatizačních zařízení motorových vozidel spadajících 

do oblasti působnosti směrnice 2006/40/ES. 

Podle čl. 10 odst. 10 druhého pododstavce se certifikáty a osvědčení o školení 

vydané v jednom členském státě vzájemně uznávají v souvislosti s činnostmi 

prováděnými v jiných členských státech EU.  

Po skončení přechodného období se certifikáty a osvědčení o školení vydané 

ve Spojeném království v souvislosti s činnostmi prováděnými v EU již neuznávají. 

B. RELEVANTNÍ USTANOVENÍ O ROZLUCE OBSAŽENÁ V DOHODĚ O VYSTOUPENÍ 

V čl. 96 odst. 3 dohody o vystoupení se stanoví, že na Spojené království a ve Spojeném 

království se ve vztahu k podávání zpráv za poslední rok přechodného období i nadále 

použije článek 19 nařízení (EU) č. 517/2014. 

Podle čl. 96 odst. 6 písm. b) dohody o vystoupení budou mít podniky ve Spojeném 

království v rozsahu nezbytném pro dosažení souladu s čl. 96 odst. 3 i nadále přístup k 

nástroji pro podávání zpráv na základě formátu uvedeného v příloze nařízení (EU) 

č. 1191/2014 pro účely řízení fluorovaných skleníkových plynů a podávání zpráv o nich. 

S ohledem na poslední rok přechodného období a výhradně pro účely povinností 

spojených s podáváním zpráv stanovených v článku 19 nařízení (EU) č. 517/2014 se 

proto  

 podniky usazené ve Spojeném království považují za podniky usazené v EU, 



 

7 

 použijí příslušné lhůty (31. března a 30. června 2021). 

C. PRAVIDLA, KTERÁ SE PO SKONČENÍ PŘECHODNÉHO OBDOBÍ POUŽIJÍ V SEVERNÍM 

IRSKU 

Po skončení přechodného období se použije Protokol o Irsku/Severním Irsku
16

. Tento 

protokol podléhá pravidelnému souhlasu zákonodárného shromáždění Severního Irska, 

přičemž počáteční období trvá čtyři roky po skončení přechodného období
17

.  

Protokol o Irsku/Severním Irsku stanoví použitelnost některých ustanovení práva EU 

rovněž na Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko. V 

tomto protokolu se EU a Spojené království dále dohodly, že pokud se pravidla EU 

použijí na Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko, je na 

Severní Irsko nahlíženo jako na členský stát
18

. 

Protokol o Irsku/Severním Irsku stanoví, že nařízení (EU) č. 517/2014 se použije na 

Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko
19

.  

To znamená, že odkazy na EU v částech A a B tohoto oznámení je nutno vykládat tak, že 

zahrnují Severní Irsko, zatímco odkazy na Spojené království je nutno vykládat tak, že 

odkazují pouze na Velkou Británii. 

Konkrétně to mimo jiné znamená, že: 

 pokud jde o fluorované skleníkové plyny a plyny uvedené v příloze II nařízení 

(EU) č. 517/2014, jakož i konkrétní výrobky a zařízení, které tyto plyny obsahují 

nebo jejichž fungování je na nich závislé, musí být jejich uvedení na trh a 

používání v Severním Irsku v souladu s nařízením (EU) č. 517/2014, 

 uvedení částečně fluorovaných uhlovodíků na trh v Severním Irsku se započítává 

do kvóty stanovené podle nařízení (EU) č. 517/2014, pokud jde o částečně 

fluorované uhlovodíky předem naplněné do zařízení podle článku 14 uvedeného 

nařízení, musí být jejich uvedení na trh v Severním Irsku započítáno do systému 

kvót a doloženo prohlášením o shodě, 

 přeprava ze Severního Irska do EU není pro účely nařízení (EU) č. 517/2014 

dovozem, 

 přeprava z EU do Severního Irska není pro účely nařízení (EU) č. 517/2014 

vývozem, 

 přeprava z Velké Británie nebo třetí země do Severního Irska je pro účely 

nařízení (EU) č. 517/2014 dovozem, 

                                                 
16

  Článek 185 dohody o vystoupení.  

17
  Článek 18 Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

18
  Ustanovení čl. 7 odst. 1 dohody o vystoupení ve spojení s čl. 13 odst. 1 Protokolu o Irsku/Severním 

Irsku.  

19
 Ustanovení čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku a oddíl 26 přílohy 2 uvedeného protokolu. 
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 přeprava ze Severního Irska do Velké Británie
20

 nebo třetí země je pro účely 

nařízení (EU) č. 517/2014 vývozem, 

 usazení výhradního zástupce v Severním Irsku splňuje požadavek být pro účely 

nařízení (EU) č. 517/2014 usazen v EU.  

Protokol o Irsku/Severním Irsku však vylučuje možnost, aby se Spojené království s 

ohledem na Severní Irsko: 

 podílelo na rozhodovacím procesu Unie a na utváření tohoto procesu
21

, 

 dovolávalo zásady země původu nebo vzájemného uznávání subjektů usazených 

ve Spojeném království
22

. Protokol o Irsku/Severním Irsku však z této zásady 

stanoví výjimky
23

.  

Konkrétně tento poslední bod mimo jiné znamená následující: 

 Akreditace auditorů: 

o Auditoři akreditovaní akreditačním orgánem ve Spojeném království 

nemohou vypracovávat ověřovací zprávy předkládané podle čl. 19 odst. 5 a 

6 nařízení (EU) č. 517/2014. Avšak auditoři usazení v Severním Irsku, 

kteří jsou v souladu s ustanoveními nařízení (EU) 2018/2067 a nařízení 

(ES) č. 765/2008 akreditováni vnitrostátním akreditačním orgánem v 

členském státě EU, mohou ověřovací zprávy předkládané podle čl. 19 

odst. 5 a 6 nařízení (EU) č. 517/2014 vypracovávat pro provozovatele, 

jsou-li tito provozovatelé usazeni v Severním Irsku. Auditoři usazení v 

Severním Irsku, kteří jsou akreditováni vnitrostátním akreditačním 

orgánem v členském státě EU, nemohou ověřovací zprávy vypracovávat 

pro provozovatele usazené v členských státech EU. 

o Auditoři akreditovaní pro ověřování finančních výkazů podle právních 

předpisů Spojeného království nemohou vypracovávat ověřovací zprávy 

předkládané podle čl. 19 odst. 5 a 6 nařízení (EU) č. 517/2014. 

 Certifikace osob a podniků: 

o Osoby v Severním Irsku, které jsou certifikovány v rámci certifikačního 

programu zavedeného Spojeným královstvím s ohledem na Severní Irsko, 

mohou vykonávat činnosti uvedené v čl. 4 odst. 1 a 2 a v čl. 8 odst. 1 a 3 

nařízení (EU) č. 517/2014. 

                                                 
20

 Povinnosti týkající se vývozu stanovené v nařízení (EU) č. 517/2014 (registrace a podávání zpráv) jsou 

vyžadovány mezinárodními závazky Unie (viz čl. 6 odst. 1 Protokolu o Irsku/Severním Irsku). 

21
 V případě, že bude nutná výměna informací nebo vzájemná konzultace, bude probíhat v rámci smíšené 

poradní pracovní skupiny zřízené článkem 15 Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

22
 Ustanovení čl. 7 odst. 3 prvního pododstavce Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

23
 Ustanovení čl. 7 odst. 3 druhého a třetího pododstavce Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 
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o Osoby v EU nemohou být certifikovány v rámci certifikačního programu 

zavedeného Spojeným královstvím s ohledem na Severní Irsko. 

 

Související obecné informace naleznete na internetových stránkách Komise věnovaných 

fluorovaným skleníkovým plynům (https://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas_cs). Obsah 

těchto stránek bude podle potřeby dále aktualizován.   

 

Evropská komise  

Generální ředitelství pro oblast klimatu 

https://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas_cs
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